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Τ 4 χ ρ υ ® 5  τ α  ώ ρ ο λ ό γ ια , π ο ύ ν ε  Α κ ρ ιβ ο π λ η ρ ω μ έ ν α  
TJ ά χο ι> ρ α σ τα  δ ο υ λ ε ύ ο υ ν  ! Ν 4  λ ο ιπ δ ν  ί ια φ ο ρ ά  !
Καί οί άνθρωποι ποϋ Ιχουν τδν περ:σ«<5τεβο καρ* 
Σταματούν στήν πρώτη ώρα χαί χοιμώνταί δλο ίνα ! . . .



2 Τ Ο  Φ Λ Ε Ρ Τ

Τ ης E b&owa&o i
^μΠ Ο Υ Α Α ΙΟ Ν  ΖΗΤΙΙΜΑ τό όποιον άπη-
J  · σχόλησε έπ\ πολύ τίιν δημοσιογραφίαν 

αύτήν τίιν εβδομάδα εινε τό Συνδικάτον τού Τύ
που. Τό «Φλέρτ» δμως δέν προσεχώρησεν εις 
αύτό, καθό άνήκον άποκλειστικώς εις τό συνδι-
κ ά τ  ω... τού άλλου φ ύ λ ο υ .

*
*  *  / ' ,’Έ π ειτα  τ ο ν  «Φ λερτ» ό ρ ό λ ο ς ,  οφείλεται

είδικώς είς τίιν έ γ  χ  ώ ρ ι ο ν  β ι ο μ η χ α ν ί α ν ,  
ocrai δέ έκ τών κυριών τό άνέγνωσαν μέχρι 
τοϋδε, έξετίμησαν βεβαίως τά προτερήματά 
του, είς τίιν ταχύτητα ίδίως τού κ υ λ ι ν δ ρ ι 
κού  πι  ε σ τ η ρ ί ο υ . *

* * y
^Εκτός δέ τ ο ν τ ο ν  τό φ ν  λ ο ν y-ας δέν εχει

πολύ μεγάλας διαστάσεις δσον νομίζουν τινές. 
Κατόπιν λεπτομερούς έξετάσεως και άκριβούς με
τρήματος εύρέθη περίπου ίσον μέ τ ό  τ ρ ί τ ο ν . . .  
τ ο ύ  έ μ π ρ ό ς .  Ήτο λοιπόν πολύ μικρόν δι’
αύτό δέν ήδυνήθη νά χωθή είς τό συνδι-κ ά. τ ω.

*
* * ~ ο f αΤο <ίυνδικάτον δμως τών δημοσιογράφων 

εδωκεν άφορμίιν είς τίιν συγκρότησιν και ένός 
άλλου συνδικάτου, τό όποιον συνωμολόγησαν 
μυστικώς μεταξύ των μερικαι δεσποινίδες, αΐτι- 
νες έβαρύνθησαν πλέον τό φ λ έ ρ τ  και άπε- 
φάσισαν νά λάβουν άσφαλέστερα κα’ι σ τ ε ρ ε ώ - 
τε ρα μέτρα.

*
* * " Λ 4*Η «Ιννδιά<ίκ£ΐ|τις ύπηρξε μυΦτικη,αΛλά κα\

ζωηρότατη, πολλα\ δέ έξ αύτών, έπειδίι έθεώ-
ρησαν άνωφελές νά γίνη συνδιάσκεψις μόνον
άπό θήλεα, έπρότειναν διά τό πρακτικώτερον
νά διαλυθούν και νά σ υ ν  έ λ θ ο υ ν  μέ άνδρας.

*
* * * OrΤ ούτο δ μ ω ς έπροκάλεσε θυελλώδη συνεδρία- 

σιν, διά τούτο ή έ δ ρ α  της προεδρευούσης,γνω
στής δεσποινίδος διά τά πρωτεία της είς τό 
φλέρτ, έ κ ρ ό τ ε ι συνεχώς διά νά έπαναφέρη 
τήν τάξιν...

** *
Τ έλ ο ς  άπεφα<Ι{<ίθη έκ μέρους τής πλειονο

ψηφίας νά μή λάβουν πρός τό παρόν τούλά
χιστον κα\ οί άνδρες μέρος είς τήν συνεδρίασιν 
έκείνην, άλλά νά κάμουν {δικόν των συνδικάτον 
κ.α\ αύτοί, κα\ δταν τό Ιδρύσουν, τότε νά ένωθή 
τό συνδι-κ ά τ ω τών άρρένων μέ τό συνδι-κ ά τ ω 
τών θηλέων. Ή  πρότασις λοιπόν έπεκροτήθη
και έγένετο δεκτή δι’ άναστάσεως.** *

Οι δ ρ ο ι λ ο ιπ ό ν  τοΰ Συνδικάτον αύτοϋ—ως 
πληροφορούμεθα άπό έκείνην, ή όποία έπρότεινε 
ν ά σ υ ν έ ρ χ ω ν τ α ι  κα\ μέ άνδρας είς τάς συνε
δριάσεις— είνε οί έξής:

α'). Έκάστη δεσποινίς, εύρισκομένη είς ώραν 
φλέρτ, δταν συναντάται μέ τόν έκλεκτόν της, 
πρέπει χάριν προφυλάξεως νά λαμβάνη καλώς 
τά |μ  έ τ ρ α της, νά λαμβάνη δέ προσέτι, διά παν
ένδεχόμενον,και τά μ έτ ρα τοΰ. ..έκλεκτού της.

*
* *

6') Ε ις  τ η ν  π ρ ό ο δ ο ν  τόΰ έρωτος πρέπει νά 
λαμβάνεται ύπ’ όψιν ή γεωγραφική διαίρεσις τής

γής, ώστε έάν ό εραστής φανή διατεθειμένος 
κατά τάς συνεντεύξεις των είς περιήγησιν, νά 
άρχίζη πάντοτε άπό τόν β ό ρ ε ι ο ν  π ό λ ο ν  
(κεφαλή), νά προχωρή είς τάς ε ύ κ ρ ά τ ο υ ς  ζώ- 
ν α ς καί κατόπιν νά κατέρχεται είς τάς δ ι α κ ε 
κ α υ μ έ ν ο ς  κα\ είς τόν ι σ η μ ε ρ ι ν ό ν . . .

*
* * Λ V /

ν ' )  Ά π δ  δ έ  τ δ ν  ι σ η μ ε ρ ι ν ό ν  θ ά  έ χ η  π λ έ ο ν  
τό οικαίωμα νά κατέρχεται είς τήν έξερεύνησιν 
τοΰ ν ο τ ί ο υ  π ό λ ο υ ,  διά νά άποδειχθη δτι έάν 
άπέτυχε ή μέχρι τοΰδε έξερεύνησις τοΰ νοτίου 
πόλου, τοΰτο οφείλεται είς τήν ά ν ι κ α ν ό τ η τ α  
τών έξερευνητών καί είς τήν ά ν ε π ά ρ κ|ε ι α ν
τοΰ μ έ σ ο υ ....τ ή ς  j έξερευνήσεως.

** *
δ') ’ Ε π ίσ η ς π ρ έπ ει ό έραστής νά γνωρίζιι 

καλώς τήν άναζήτησιν τοΰ γεωγραφικού πλά
τους και μήκους έκάστου σημείου; τούτέστι τό 
γεωγραφικόν π λ ά τ ο ς νά ύπολογίζη έξ ά ν τ ι- 
κ ε ι μ έ ν ο υ .  Πρός τοΰτο δέ δέν εΐνε! άνάγκη 
άπό ανώτερα μαθηματικά, διότι έπαρκοΰν και 
τά κ α τ ώ τ ε ρ α . .

*
* * υ Ο* '’'Α ρθρον ά κ ρ ο τ ελ ε ιτ η ο ν . Ό σαι οιατα- 

ξεις δέν έλήφθησαν ύπό σημείωσιν καΐ'συζήτη- 
σιν πρός σύνταξιν τοΰ καταστατικού τού συνδι
κάτου, θά λαμβάνωνται προχείρως κατά^τήν 
ώραν τής συνεντεύξεως άπό τό δμοιον κ α τ α 
σ τ α τ ι κ ό ν  τών. . . κάτω χ ω ρ ώ ν ,  τό όποιον
είνε παγκοσμίου χρήσεως.

**· *
’Ά λ λ ο  «ίπουδαίω ς άπασχολήσαν ζήτημα 

κατά τάν λήξασαν έδδομάδα, ήσαν τά έγκαίνια 
τοΰ Σιδηροδρόμου Δθηνών-Χαλκίδος-Συνόρων, 
είς τά όποια δέν προσεκλήθησαν πολλα\ κυρίαι 
έπισήμων, ά λλ’άλλαι τών όλιγώτερον έπισήμων.

** *
’Εκ τ ο ν τ ο ν  λ α β ο ΰ ό α  άφορμήν μία έρίτιμος 

γνωστή γραϊα, ήκούσθη λέγουσα πρός τόν σύ
ζυγόν της:

— Άκοΰς έκεΐ νά μή μάς καλέσουν κι’ έμας!
Κα\ ό σύζυγος:
— Φαίνεται πώς τό πρώτο τραίνο δέν θά είνε 

φ ο ρ τ η γ ό  ν.
* *

Μία δέ α λ λ η  άπέστειλε πρός τόν γνωστό- 
τατον κ. Σιδηροδρομιάδην τήν έξής έντονον δια- 
μαρτύρησιν :

Κύριε Σιδηροδρομιάδη !
Τί άνάγωγος έφάνης, 
πού δέν κάλεσες κι’ έμένα 
στά έγκαίνια ποΰ κάνεις.
Μολοντούτο μή σέ μέλλη, ■ 
και έγώ σού τό φυλάττω, 
κι* δταν, σύν Θεώ, θά μείνω 
άνεξάρτητος κα\ χήρα, 
είς τό δ ρ ό μ ο  πού θ’ άνοίξω 
είς τό σπήτι μ ’ άπό κάτω, 
έννοια σου ! δέν θά σέ πάρω 
ούτε γιά .... ό δ ο σ τ ρ ω τ ή ρ  α !

*11 γνωστή σου ή  Έλίνη 
λυσσασμένη. θυμωμένη, 
δπου^στήν Α θήνα μένει, 
καθό μή προσκεκλημένη.

τ  Ο  φ  λ  ε  τ « ρ 3

ΜΙΑ ΣΟ ΒΑ ΡΑ  ΣΤΗ Λ Η

Τ Ρ Ε Ι Σ  Δ Η Λ Ω Σ Ε Ι Σ
Α'.

Τό " Φ Λ Ε Ρ Τ ,,  έχει τήν τιμήν νά άναγγείλικι είς τούς 
Αγαπημένους φίλους καί φίλας του, δτι χθές άπεφυ- 
λακίσθη ό Πετεινός μας, άφοϋ έπί τριάκοντα καί πέν
τε ολας ήμέρας έκρατήθη είς τάς Φυλακάς τοϋ Παλαι
ού Στρατώνος καί άφοΰ έπλήρωσε 100 δραχμάς διά 
πρόστιμον καί άλλας τριακοσίας διά δικαστικά έξοδα.

Διέφθειρε βλέπετε τά δημόσια ήθη 1
Άτυχώς ή  Φυλακή έπέφερε σοβαρόν κλονισμόν είς 

τήν υγείαν τοϋ άτυχους νέου, καί τό φρικτότερον τω 
έξεδηλώθη όρμητικώτατον τό γνωστόν καρδιακόν νό
σημα τών “ παλμών,,.

’Αναγκάζεται δθεν ό άτυχής νέος νά φύγτι μακράν 
τής Ελλάδος έπ ί τινας μήνας, πρός καλλιτέρευ<3ιν 
τοϋ άνιάτου — τ ί φρίκη ! — νοσήματος, δπερ τοϋ έ- 
κληροδότηδεν ή  Φυλακή.

Διά τοϋτο μετά δέκα πέντε ήμέρας, άναχωρεϊ μετά 
τή ς όκταετοϋς άδελφης τον  μεταβαίνων είς Βενετίαν 
τής ’Ιταλίας,ένθα έλπίζει νά εϋρι^ λήθην τών πικριών 
άς τόσον άγρίως έδώ έποτίσθη.

Τάς πρός τό “ Φ Λ Ε Ρ Τ ,,  άπευθυνομένας έπιίτολάς 
κατά τήν Απουσίαν του τότε, θέλει Αποσφραγίζει ή 
Δίς Ζόλα-Δε-Μοντάλ καί διαβιβάζει διά πρώτου άμέ
σως ταχυδρομείου πρός τόν Πετεινόν μας,ώς καί κάθε 
σχετικόν διά τό φύλλον μας.

Ά πό σήμερον λοιπόν μέχρι τή ς έπανόδου του, τήν 
διεύθυνσιν καί τήν ευθύνην τοϋ “ Φ Λ Ε Ρ Τ ,,  άνέλαβον 
έγώ  ό

Ρ Ο Η Λ Η Κ Α Λ
Καί διά τήν άντιγαφΛν.

ΙΩ Α Ν Ν Η Σ 1’. ΑΝΔΡΙΚΟΙΙΟΥΛΟΣ 
Φοιτητής τής Νομικής.

Εν Ά θήναις ττΊ, 11 Μαρτίου 1904.
Β'.

Κάποιος χριστιανός, πολΰ πλούσιος καί πολΰ εξυπνος(Ι), 
ποιητής δέ, έκδίδων κα τ’ αύτάς σατυρικήν εφημερίδα, ε- 
κρινε καλόν νά άντιγράψη κατά γράμμα τό «Φλέρτ» καί νά 
έκδώσν) τάς περί τούτου σχετικάς δημοσιεύσεις ας ιδιοχεί- 
ρως διά τό οίκονομικώτερον—  κεφαλαιούχος βλέπετε!— δια
νέμει εις ας γράφει :

—  «*Η έφημερίς μας θά εινε το μόνον χιουμοριστικόν 
φύλλον καί 6Λ γράφ εται είς τό  στύλ τοϋ  « Φ λ έρ τ » .

Φυσικά άφοΰ Ιχε ι τήν καλωσύνην νά δμολογή δ χριστια
νός οτι προτίθεται νά άντιγράφη τό φύλλον μας, διότι ώς 
δμολογεΐ δέν εΐνε ικανός νά δημιουργήση τό ιδικόν του στύλ, 
δ*ν δυνάμεθα ε’ιμή νά τόν εύχαριστήσωμεν διά τόν πιθη- 
κισμόν.

"Αλλ’ έκπλησσόμεθα πρό τής αύθαδείας του,καθόσον ουτος 
εκλεψεν ολα τά ψευδώνυμά μας, καί τά δημοσιεύει διακη- 
ρύττων δτι απασα ή σύνταξις τοΰ «Φλέρτ» θά γράφγι καί εις 
τήν εφημερίδα του.

Πρό τοιαύτης συμπεριφοράς πρωτακούστου καί άξίας παν
τός στιγμ,ατισμοΰ διαγωγής ανθρώπου προσπαθοΰντος νά 
σταθη ούχΐ έπί τής Ιδικής του εργασίας, άλλά ξένης τοιαύ
της ήν τόσον άτέχνω ς ο’ικειοποιεΐται, μόνον περιφρόνησιν 
δυνάμεθα νά αίσθανθ ώμεν πρός τόν άνθρωπον αύτόν.

Αηλοΰμεν δέ
απαντες οί Συντάκται,Ζωγράφοι καί Συνεργάται τοΰ«Φλέρτ», 
οτι έξακολουθοΰμεν νά γράφωμεν άποκλειστικώς μόνον εις τό 
«Φλέρτ» καί είς αυτό μόνον. Καί έάν έπεθυμοΰμεν τοΰτο—  
πράγμα δπερ ούδαμώς έπί τοΰ ποοκειμένου συμβαίνει— δέν 
θά ήδυνάμεθα νά τό πράξωμεν,καθό δεσμευόμενοι άπό τούτου 
διά τοΰ ΰπ’ άριθ. 3427 συμβολαίου τοΰ συμβολαιογράφου ’Α 
θηνών κ . Χατζησπύρου, συνομολογηθέντος ένώπιόν του με- 
ταξΰ ήμών καί τοΰ κ. Διευθυντοΰ μας.

Έ παναλαμβάνομεν λοιπόν νά δηλώσωμίν οτι ούδείς έξ 
ήμών άπεχώρησε τής Συντάξεως τοΰ «Φλέρτ» πλήν τοΰ κ. 
Ίωάννου Μαγκανάρα, πρώην καί μέλλοντος κεφαλαιούχου, 
καί πρός τό παρόν διατηροΰντος διά διπλωματικούς λόγους, 
τ ό π ο λ υ ε τ  έ ς  γραφεΐόν τής έφημερίδος του είς τό κα
μαρίνι μιας μπυραοίας τής δδοΰ Π ανεπιστημίου J 

Έ ν Ά θήναις τή 11 Μαρτίου 1904.
ΑΠΑΝΤΕΣ

ΟΙ ΣΥΝΤΑΚΤΑΙ ΖΩΓΡΑΦ ΟΙ κ α ί  ΣΥΝΕΡΓΑΤΑΙ 
IOV « Φ Λ Ε Ρ Τ »

Γ .
Μετά 12 ήμέρας ακριβώς άφικνεΐται έξ Ά μστελλοδάμου, 

δ ροδίνου χρώματος εκλεκτός χάρτης, δ επίτηδες διά τό 
«Φλέρτ» παραγγελθείς. Ά μ α  τή άφίξει του άμέσως θέλει 
αρχίσει ή δίς τής έβδομάδος εκδοσις τοΰ «Φλέρτ».

Ή  Διεν&ννοις
----------------------------J TS25  ----̂ __*___________________

ΤΟ ΣΦΑΛΜΑ ΤΟΥ ΘΕΟΥ!!...
Μεγάλο αλήθεια Πλάστη μου 
Μεγάλο τ ’ όνομά σου,
Μάίπιό μεγάλα, νά σοϋ ’πώ 
Είναι τά σφάλματά Σου.

t>3#io·
Κι’ άφοΰ, Θεός σύ, έσφαλες 
Θνητός κι’ έγώ θά σφάλω,
Κι’ άπό δλα Σου τά σφάλματα 
Θά ’πώ τό πιά,,μεγάλο.

Τό θηλυκό τί τώθελες 
Στό κόσμο αύτόν, Θεέ μου !
Κα\ μάς έγέμισες τήν γή,
Διαβόλους, Πλαστουργέ μου;

Ά χ , νά ’ξέρες τί μάς έφτιασες!
Μεγάλη συμφορά!
Ά πό διαβόλων φαίνεται 
Τό σκάρωσες πλευρά 1

Και μάς κολλά σάν διάβολος 
Δαγκώνει σάν τό φεΐδι 
Ά ς  έλειπε άπό τήν γή,
Θεέ, τέτοιο στολίδι.

ο§»§<»·
Κι’ άν δέν πιστεύης, Πλαστουργέ,
“Αν θέλιις βεβαιώσου 
Και γιά δοκιμή προσκάλεσε 
Κανένα στό πλευρό σου. . .
Έ ; . . .
Σέ βεβαιώ, σέ δυό λεπτά 
Θάχανες τό μυαλό σου.

Ο Κ ΑΛΟΓΕΡΟ Σ
Κα'ι δια τήν αντιγραφήν

Κ ώ ϋ τ α ς  Κ α - λ ή ς .

f l r o i u  Β ε»«ι ιτ ι

ΒΟΥΛΗ ΤΩΝ ΕΛΛΗΝΩΝ: Ράβδος έν γωνίςι άρα··. 
δέν έχει φαί στά έγκαίνια. f  Εργον φριχτόν χαί απαίαιον 
μ ετ’ έπερωτήσεων και χαατονκίω ν).Αί μονομαχίαΐ—Μπάμ- 
μπούμ πρ ίτς. (Κωμωδία μεταγράν&ιος και ανμπόαιον). Ή  
κλωτσιές ("Εργον τών αέργων. Τούς πρώ τους ρόλους έχουν 
οί κ. κ . Πόδες. Το εργον παίζεται και είς τους ’Αντίποδας). 
Ό  Ύ πνος (Παλ>/ά δουλειά).

ΔΕΝΔΡΟΣΤΟΙΧΙΑ : Ή  λιακάδα καί τό ραχάτι (Δ ρ ί 
μα αδ ίκαρον).

ΚΗΠΟΣ ΖΑΠΠΕΙΟΥ : Ή  θεωρία τοΰ Μερακλή στϊις 
παραμάνες περί τοϋ ... Πόρτ-Άρθούρ. (Δράμα είς π  ρ ά- 
ξ ι ν μίλλουσαν). Λίαν προσεχώς ό Δεκανέας (Τραγωδία  
κ τ ν  π  η τ ή κ α τ ’ απομίμησιν των Ίσαΰρω ν. Τους πρώτους 
ρόλους έχουν οί είκονο κ λ ά ο τ α ι).

ΔΗΜΟΤΙΚΟΝ ΘΕΑΤΡΟΝ : Προσεχώς ό Αίας (“Εργον
μ'ε Αίαντείους γέλωτας εκ τοϋ ακροατηρίου και χαρίι τοϋ Προ
έδρου).

ΦΥΛΑΚΑΙ ΠΑΛΑΙΟΥ ΣΤΡΑΤΩΝΟΣ : *11 πανηγυ
ρική έξοδος. Τήν πτίττα ποϋφαγε ό Πετεινός (Δ ρ ίμα
διά το όποιον.. ,ΰον κύριε φ υ λ α κ ή ν  τφ  οτόματί μου). Ό
Στενοβρακάτος καί ή  ’Ο δ ύ σ σ ε ι α  (Δ ρ ίμ α . Πληρο- 
φορίαι ίκ  τής Ά ρ χ .  ’Εταιρείας).

Ο K O H h O P /t X



Π Ρ Ο Λ Ο Γ Ο Σ
ΑΝΟΙΞΙΑΤΙΚΕΣ ΖΩΓΡΑΦΙΕΣ

Καλέ τί vtpomdAc *oU ιύγ«νής !
ΠοΟ δέν elvt Αλλος σάν χι’ αύτδν χβν·£ς.
-τή» ώρα αύτή, ποΰ 6 χαθίνας γδύνβται,
Art τήν ντροπή σάν παπαροΟνα γίνεται.

Κι άντϊ στ^ς δυό μου άγχαλιές νά jtiog χ^ς άφράτ«ς,
0 β“ ^  ντραπώ xt έγώ, χαΐ μοΟ γυρνφ χ^ς πλάτες 1

Χ Η Ρ Ο  Π Ρ Α Ξ I Α

(Διά τοί/ς * κ Σεμνοτύφους d’ apres nature),

*JB x * ϊ ν ο ς.— Κάτι πβτε μοναχή
ματ μαζέλ στήν έξοχή 
Έ άν θέλϊΐ» μοντέλο...

Έ χ ι ΐ ν η .  -  Μβρσί, δχι δέν σβς θέλω 
Έ χ ω  τόσον προχωρήσει! 
ζωγραφίζω. . .  άπ’ τ ή φ ύ σ ι !

Ε 1 Δ Υ  Λ Α Ι Ο Ν

— Καί τώρα ποΟ άπέθανε δ σύζυγός μου, τΐ σχέπτισθι
νά χ ά μ « « ; ,

— * Απλούστατα. Νά σ«ς χ  η ρ α γ »  γ ή « »· · · ·

Κάθε ματιά σου φωτιές μοΟ βάζ*ΐ 
Καί ή χαρδιά μου γλυχοσπαράζκ 

Καφτή—χαφτή 
Φέρε τδ ώραΐο σου τ& χεφάλι 
Σχύψε ν’ άκούσ^ς τί Θά σεΟ ψάλΐβ 

Στ’ αύτΐ χ ι ’ α ύ τ ή ! !  !...

T O  B O T T m £ A

Είνε πρωί. 'Εξύπνησε ό Νίκος, κ’ ή 'Ελένη 
ακόμα ατά σκεπάσματα τον κρεββατιοϋ της χωμένη, 
κρνφοχνττά τόν άντρα της κι' κάνει πώς κοιμάται 
κι’ τόν καλό της πον θαρθη πρωί πρωι θνμάται.

2) Ό  Νΐκος νά τήν Αγαπά, δ όυατνχής δεν παύει'
σηκώνεται πρωι πρωι, τή σόμπα τής Ανάβει 
κι’ τήν άφίνει πάντοτε στό στρώμα να καθίσ^, 
μήν τίχΐ) κι’ σηναχωθη καί τον κρνολογήση.

“Εκοψε καί καφέ λοιπόν μονάχος με τό χέρι τον 
μήν τύχϊΐ και τον κονρασθή τό λατρενμένο ταίρι τον, 
μα κείν' ή αφιλότιμη Χ\’ ή θεοσκοτωμένη 
τόν ' A  I λ ο ν ανλλογίζεται, δπον τόν περιμένει.

4) Και τέλος φεύγει δ φτωχός νά π ίη  στή δονλειά τον'
Ιντούτοις συλλογίζεται πώς Ιμειν' ή κνρά τον 
χωρή ψωμι γιά βούτημα. “Α, ήταν πράμμα άδικο ! 
καί μιά φραντζόλα γαλλική τή; παίρνει i n '  τό ψωμάδικ

Μέσα ατήν ωρα τό λοιπόν πον ή κνρά 'Ελένη r>) 
γδντή είς τό κρεββίτι της τόν '  Αλλον περιμένει 
νά σον ό Νΐκος Ερχεται, πον είχε άναχαιρήση 
*ί* πιάνει Αμέσως τόν καφί μονάχος νά τής ψήαα

—Γιατί λοιπόν Ιγνριαε; τοϋ λέει φονρκιοιιένη.
—Μήπως δέν θέλεις βούτημα γιά τόν καφέ, Ελένη ; 
Τότε χ' Ιχείνη Απαντά μέ λόγια μασσημένα 
—Ναί, ήθελα τό β ο ύ τ ν μ ο . . .  , ιια όχι από σένα



β Τ Ο  Φ Λ Ε Ρ Τ

Το Δ ιβ γ β μ &τ α κ ι  Μ α ς

Χ Ω Ρ Ι Σ  Φ Ω Τ Ι Α

Εΐνε χειμώνας. ’'Εξω πέφτει χιόνι, 
δπου σκεπάζει οαν λευκό σεντόνι 
καί κεραμίδια τών σπητιών και στράτες, 
και τρέχουν ονλοι γρήγορα οί διαβάτες, 
καθ' ενας πον στόν πάγο κοκκαλώνει 
να πάΐ) να χωθή στο παραγώνι.
Εϊνε μιά νύχτα δηλαδή σάν κείνες 
πον έχουν τον χειμώνα λίγοι μήνες, 
και αν βρεθής με δίχως συντροφιά 
και πέταλα θά κόιρω  ̂ και καρφιά. . ..
Σε μία κάμαρα λοιπόν μικρούλα 
ποϋ είχε δσα χρειαζόααντ ονλα 
ενα ζευγάρι νηό κι3 Αγαπημένο 
ήτανε μπρος ατό τζάκι ξαπλωμένο 
και τέτοια λόγια ’λέγαν τρυφερά, 
ποϋ ήαανε κ ':οϊ δυο μιά χαρά.
3Εκείνος δυνατός, γεμάτος νειάτα, 
κι' αύτή μελαχροινή καί μανρομμάτα 
καθόσαντ' άγκαλιά με άγκαλιά 
κ επαιρνοδίναν χάδια καί φιλιά, 
ενώ στό κάθε χάδι καί φιλάκι τονς 
πέταγε σπίθες καί φωτιές τό τ ζ ά κ ι  τους. 
Τί σήμαινε ή κάθε μιά τους κίνησι, 
τί λέγανε σ' εκείνη τή σνγκίνησι, 
καί τί λογής ήταν εκείν' ή μάχη, — 
άφίνω νά τό 'ννοιώσετε μονάχοι.
’Αγαπημένοι ήσανε κ' οί δυο, 
έφύααγε βορρηάς, εκανε κρύο, 
εξω με τό σακκί έπεφτε χιόνι, 
κ’ εϊχε γερή φωτιά τό παραγώνι 
”Ε, ελα τώρα τό λοιπόν τά ρέστα 
καί κάθησε μονάχος σου καί πές τα ... .

Β '.
Μά κεΐ στήν άλλη κάμαρα πειό κάτω 
ποϋ τό Αντρόγυνο γλνκοκοιμάτο, 
δνό πλάσματα κοιμωνται, κουρασμένα' 
άπ" τή δουλειά, καί χωριστά καθ' ενα : 
Δώδεκα χρόνων ενα Αγοράκι 
καί δέκα χρόνων ενα κοριτσάκι 
πονααν στό σπήτι καί τά δυό δουλάκια 
&Μά μωρά κι' άθώα πλασματάκια, 
καί οταν τελείων' ή δουλειά τό βράδυ 
τά κλεΐναν καί τά δυό μέσ στό σκοτάδι 
καί χωριστά, ό δούλος καί ή δοϋλα, 
ίπέφτανε ξεροί ώς τήν αύγούλα.
Μά κεΐν τό βράδυ, πές άπό τό κρύο, 
πές Απ' τό χιόνι, ήσαν καί τά δύο 
άγρυπνα καί μέ τούρτουρο μεγάλο 
συμμαζωμένα τώνα κοντά στάλλο 
καί λούφαζαν σέ μιά γωνιά κουβάρι 
ώς που κι αν τά ό ϋπνος νά τά πάρή. 
"Οταν, ποϋ λές, τά δνό εκεί όπούσανε 
συμμαζωμένα στή γωνιά, Ακούσανε 
άπό τό άλλο μέρος εναν κρότο.
—  Ακονς εσύ ; ρωτά τ’ Αγόρι πρώτο.

— Ακούω ενα κρότο τακτικά 
στήν κάμαρα ποϋ εΐν3 τ ' Αφεντικά.
Σώπα, τοϋ λέει. Καί Απ' τό στρώμά τον 
βάζει τό χέρι καί τοϋ κλεΐ τό στόμα τον 
καί κρνφακονν τά δύο τά μωρά
τί λέει ό Αφέντης κ3 ή κνρά.
Μά ό κυρ Διάολος, ποϋ ταχτικά 
τάρέσει νά πειράζω δουλικά, 
μπαίνει σταντιά Αμέσως τής μικρούλας, 
κ3 εκεί στή μέση τής άναμπουμπούλας 
σηκώνεται σιγά σιγά κι3 εκείνη 
τό στρώμα καί τή ζέστη της άφίνει 
κι3 εκεί μέσ3 τό σκοτάδι, στά στραβά, 
κατά τήν κλειδαρότρονπα τραβά, 
καί δίχως νά καλοσκεφθή άν πρέπν] 
κολλά ενθυς τό μάτι της καί βλέπει. . .
Τ ' Αγόρι, λουφασμένο μέσ' τό στρώμα, 
περίμενε τό θηλυκό Ακόμα, 
μά 'κείνο δμως τώβρ3 εκεί καλ.ά 
κι3 άπό τήν τρύπα δέν τό ξεκολλά.
Μά 3κάποια ώρα εκεί ποϋ κρνφοθώρει 
λέγει σιγά τό θηλνκό στ3 Αγόρι !
— Γλήγορα Ελα !... βάλ3 εδώ τό μάτι 
καί πρόσε ξε καλ.ά καί θάϊδης κάτι.
Σιγά ενθυς τ3 άγόρι μπουαουλάει 
στήν κλειδαριά τό μάτι τον κολλάει 
καί βλέπει — τό άθώο τό παιδάκι, —
τ' αφεντικά ποϋ 'πάΐζαν μπρος στό τζάκι.

Γ .

Δ '.

'Ώρα μισή επέρασε καί κάτι
ποϋ πήγε τό ζευγάρι στό κρεββάτι
γιατί τό τ ζ ά κ ι εϊχε παράνάψη
καί ήσαν κοντά καί 'πήγε νά τους κάιρη.
Μά 3κεΐ ποϋ ήσαν καί οί δνό πεσμένοι 
κι3 άπ3 τής φωτιάς τήν ζέστην σάν λνωμένοι 
άκοϋνε μία δυνατή φωνή 
άπό τήν κάμαρα τήν διπλανή.
— ’Ακονς φωνή εκεί ; ροηά τό ταΐρί τον, 
εκείνος, καί τής δείχνει μέ τό χέρι τον  
—Ακούω, τ' απαντάει τρομασμένη, 
φωνάζουν τά παιδιά. Τί νά συμβαίνω ! 
Πετίέται δπως ήταν στό κρεββάτι. του 
χωρίς νά ρίξω τίποτε στήν πλάτη τον 
ανάβει ενα φώς μέ βιά μεγάλη 
καί τρέχει μέσ' τήν κάμαρα τήν άλλη...

"Ο,τ3 είδε μπρος ήταν ενα θάμμα !
Τά δύο δουλικά τονς κατά γράμμα 
είχανε μιμηθή καί στά σωστά τονς 
ο,τι στό τζάκι είδανε μπροστά τονς !
Αρπάζει τό ραβδί τ3 Αφεντικό 

χτυπά, τ' άγόρι καί τό θηλυκό.
Μά κείνα τά φτωχά, δπου δέν ξέρανε 
μέσ3 τό σκοτάδι πώς τά καταφέρνανε, 
εκεί όπον τής τρώγαν τά καϋ μένα, 
φωνάζανε ξεχωριστά καθ' ενα ! 
στήν κάθε τσονχτερή ξνλιά άπάνω:
— Χωρίς φωτιά δέν θά τό ξανακάνα) !...

Γ

Τ Ο  Φ  Λ Ε Ρ  τ

II ΣΥΖΥΓΟΣ.
Ο ΣΥΖΥΓΟΣ.
II Υ Π Η ΡΕ ΓΙΊΑ

H ΚοίΜ» ΤηΙ ΕβΜΜ
Τ Λ  Γ Τ Α Α 1 Λ .

Π Ρ Ο Σ Ω Π Α :

II ΚΥΡΙΑ ΨΡΑΝΤΖΕΣΚΑ. Κυρία μεσήλιξ, ξένη τήν κατα' 
γωγήν καί διατηρούσα έν Ά θήναις έντευ- 
κτήριον μετά κλινών και νιπτήρων, αλλά  
πολΰ έμπιστευτικόν καί μυστικόν.
Κυρία πολλών άνδρών, έκτος τοΰ ίδικοΰ της. 
Ά νή ρ  πολλών γυναικών,έκτος τής ίδικής του. 
τής κ. Φραντζέσκας, τοΰ συζύγου,τής συζύ

γου καί τών . . .  πελατών·
[*Η σκηνή σύγχρονος έν Ά θήναις καί εις 
τήν οικίαν τής κυρίας Φραντζέσκας. Μία 
αίθουσα πολυτελής, μέ μεγάλους καθρέπτας 
καί μέ παχέα  παραπετάσματα μόλις έπι- 
τρέποντα νά διέρχεται ολίγον φώς. "Ωρα 
6 μ . μ .]

ΣΚΗΝΗ Α'.
ΦΡΑΝΤΖΕΣΚΑ ΚΑΙ ΥΠΗΡΕΤΡΙΑ

Ψ ΡΑ Ν Τ ΖΕ ΣΚ Α .— Δέν έφάνη άκόμη ή κυρία εκείνη πον ήλθε 
προχθές  ;

ΥΠΗΡΕΤΡΙΑ. — Ποια, εκείνη ποΰ εΐνε ήμίω ψ , κυρία ;
ΨΡΑΝΤΖΕΣΚΑ.— Ναί, εκείνη με τα εύμορφα μάτια.
Υ Π ΗΡΕΤΡΙΑ. — *Α . . .  κτυπα  τό κουδοΰνι.
ΨΡΑΝΤΖΕΣΚΑ. — Α ύτη  εϊνε ! Τρέξε γρήγορα.

[Ή  υπηρέτρια απέρχεται, μ ε τ ’ ολίγον δέ εισέρχεται εις 
τήν αίθουσαν ή σύζυγος άσθμαίνουσα],

ΣΚΗΝΗ Β'.
ΦΡΑΝΤΖΕΣΚΑ —  Η ΣΥΖΥΓΟΣ

Μ ΣΥΖΥΓΟΣ.— Ο υφ  ! έσκασα ! .. .  Μ ά δεν ήξεύρεις τί τρεχάλα  
έκαμα  στό δρόμο ! Μ ε είχε πάρ)] άπό πίσω  
ατό δρόμο ενας παλιάνθρω πο; καί δεν 7/ξεύρεις 
τη επίμονη πον τήν είχε ! Μ οΰ φαίνεται μάλι- 
στα πώ ς με είδε ποΰ έμπήκα στό σπήτι εδώ.

ΨΡΑΝΤΖΕΣΚΑ.— Ά ,  μή  φοβεϊοθε καθόλου. Έ δ ώ  εχομε χω ρι
στό βααίλειον. Εΐνε, βλέπετε, ό άστννόμο; φ ί
λος μας. Μ ά ποιος ήτον εκείνος ποΰ σας άκο- 
λουθοΰσε ; Ή το ν  κανένας καλός τουλάχιστον ;

II ΣΥΖΥΓΟΣ. —Μ ήπω ς τόν είδα; Δεν ξεύρεις δε τ ί  επαθα- έχασα 
ατό σπήτι τά φασαμαίν μου και ξεύρεις δεν μπο
ρώ νά Ιδώ καθόλου χωρίς αύτά· είμαι φοβερά 
μύω ψ  και μόνον άπό τό βήμά τον ίκαταλάβαινα  
καλά καλ.ά πώς μέ άκολονθοΰσε ! Και νά ίδής 
τίεκαμα’άπό φόβο μή  με Ιδή ό άνδρας μον είς τόν 
δρόμο, καί μ έ  ’ρωτήοτ] πον πάω, επιασα κι έ
κρυψα τά γυαλιά του, ή μάλλον γιά νά ήμαι 
σίγουρη τά έπήρα μ α ζ ί μου. Μ ά δέν μοϋ λές, 
κυρία Φραντζέσκα, περιμένεις κανένα καλόν ;

ΨΡΑΝΤΖΕΣΚΑ.— Μ πά,μαντάμ\ ήξεύρετε νά είχα εγώ ποτέ πε
λατεία άπό παλιανθρώ πους, άφοΰ δέν ανεβαίνουν 
τή σκάλα αν δέν πληρώσουν ενα εκατοστάρικο 
στήν πορτιέρησαν; νΕ χω  μιά  παραγγελία πρώτης 
τάξεως άπό ενα κύριον ποϋ μοΰ τόν εσύστησαν 
προχθές, δέν θυμάμαι τ’ δνομά τον. Μ ά είναι 
ενας κύριος χαριτωμένος· εσνλλογίσθηκα λοιπόν 
τήν εύγενείαν σας, καί σάς ειδοποίησα.

Η ΣΥΖΥΓΟΣ. — Είνε εύμορφος, κυρία Φραντζέσκα, ε ;
ΨΡΑΝΤΖΕΣΚ Α.— 'Ή χ\ μαντάμ\ καί τ ί  σάς μέλλει ; 'Α ρ κ εί νά 

πληρώνι/.
[ ’Ακούεται δ κώδων τής θύρας κρουόμενος έπανειλημμένως] 

Ν ά, αύτός θά /"/νε I 
[*Η κυρία Φραντζέσκα έξέρχεται, ή δέ σύζυγος εισέρχεται 

έσπευσμένως εις τόν παρακείμενον κοιτώνα. Μετά στι
γμήν ή κ. Φραντζέσκα έπανέρχεται άκολουθουμένη άπό 
τόν σύζυγον].

ΣΚΗΝΗ Γ'.
ΦΡΑΝΤΖΕΣΚΑ — Ο ΣΥΖΥΓΟΣ

[Καί μετ’ ολίγον ή Σύζυγος.]
Ο ΣΥΖΥΓΟΣ.— Μ ά δέν ξεύρεις μαντάμ Φραντζέσκα τ ί  έντύπω · 

σι μοΰ εκαμε ! Μολ.ονότι είμαι φοβερά μύω ψ  
καί δεν είχα τά γυαλ,ιά μου μα ζύ , εν τον- 
τοις περιπατώ  σάν πέρδικα . Φαντάσον πειά τ ί  
χαρά έπήρα ποΰ τήν είδα νά μπαίνγ] έδώ μέσα· 
έκατάλ,αβα πώς θά ήτον αύτή ποΰ μοΰ είχες 
ίποοχεθή .

ΦΡΑΝΤΖΕΣΚΑ.— Μ ά είσθε λοιπόν τόσον μύω ψ  ;
Ο ΣΥΖΥΓΟΣ. — Φοβερά ! Χ ω ρίς γυαλιά δέν βλέπω τήν μύτη  

μον.
ΦΡΑΝΤΖΕΣΚΑ.— Καλ.ά καί τώρα πώς θά  τήν Ιδήτε ;
Ο ΣΥΖΥΓΟΣ. — "ΑΙ ελαβον πρόνοιαν οί φύλακες. ’Ε πειδή  δέν 

εϋρισκα τά γναλιά μου , έπήρα τά φασαμαίν 
τής γυναικός μου, άλλά φυσικά ποΰ κοττοϋσα 
στό δρόμο νά τά μεταχειριοθώ ; έδώ δμως δέν 
πειράζει. . .
Ά λ λ ά  ελα λ.οιπόν Φραντζέσκα μου. ’Ανυπομονώ  
ν’ αγκαλιαστώ αύτό τό κ ο νκ λά κ ι!. . Π οϋ εΐνε ;

ΨΡΑ ΝΤΖΕΣΚ Λ.— Κα&ήατε παρακαλώ καί τώρα θά σάς τήν φέρο).
[ό Σύζυγος κάθεται, έξάγει άπό τόν κόλπον του έπίχρυσα  

φασαμαίν μέ χρυσήν άλυσσον καί τά καθαρίζει μέ τό 
μανδήλι του].

Ο ΣΥΖΥΓΟΣ.— Κακομοίρα γυναίκα  ! Κ ι’ αν είχανε γλώσσα νά 
μιλούσαν αύτά τά γναλιά ,τί ξεμμάλιασμα θά μον- 
κανες άπόψε !

[Α νοίγετα ι ή θύρα τοΰ κοιτώνος καί έμφανίζεται ή Σύ
ζυγος μειδιώσα, καί κρατοΰσα είς τάς χεΐρας της έπ ί
χρυσα ανδρικά γυαλιά. 'Ο Σύζυγος έγείρεται, καί προ- 
/ωροΰν άμφότεροι πρός άλλήλους, τείνουν τάς χεΐρας, 
καί μόλις θέτει έκαστος τάς διόπτρας είς τους οφθαλ- 
μούς] :

Ο ΣΥΖΥΓΟΣ.— Θεέ μου  ! . . .  Ή  γυνάϊκά μου  ! . . .
Π ΣΥΖΥΓΟΣ. — Παναγία μον  1 ... ό άνδρας μου 1 ...

[Π ίπτει ό ενας λιπόθυμος εις τήν αγκάλην τοΰ άλλου. Με
τά μίαν ώραν ανταλλάσσουν τά γυαλιά των καί κρού
ουν τόν κώδωνα],

ΨΡΑΝΤΖΕΣΚΑ.—  [Βΐσερχομένη καί βλέπουσα αύτοΰς έν ο’ι- 
κειότητι] :

Μ πά, σέ καλό σας ! Τόσο γλήγορα επωασθήκα
τε φίλοι λοιπόν ; Μ ήπ ω ς τάχα έγνωρίζεσθε;

Ο ΣΥΖΥΓΟΣ.— Καί δχι καί ναί. Έ β λεπ ό μ εθ α  πρό εξ έιώ ν,σή
μερα δ μ ω ς .... έγνω ρισθήκαμε καλ.ά, γιατί βλε- 
πεις ε β  α λ ε ό ενας τ  ά γ ν α λ ι ά  τοΰ άλλου !

(Π  ι π τ ε ι  ή  α ύ λ α ί α ) .
Ο ΚΟ ΥΑΣΙΜ ΟΔΟΣ 

ΓΕΑΑΣΤΗΚΕΣ
(Σέ μιά ποΰ καυχάται οτι εχει κορόϊδα).

Αές σάν πρωτώρθα δίπλα σον κ3 είπα πώςσ' αγαπούσα, 
Τά πρώτά σον δέν ’γνώριζα, κνρία καστανή; . . .
”Η  Αές αλήθεια ποντανε... δτι γΐά σέ πονοϋοα ; 
Γελάστηκες ! . . . Γαϊδουρινά φωνάζει οποίος πονει.

Καί άν ε'κ τό νοϋ σου 'κράταγες πώς θάμπλεχες εμένα 
Καί τήν μπομπή σον θάσβννες ποϋ ώς τώρα σέ κρατά, 
Γελάστηκες ! . . . Δέν στόν είχανε καλά πασαλειμμένα.. 
Τό νοϋ σον, f] φιλενάδές αον, ποϋ ξέρονν άπ3 αυτά.

Κι' άν άλ.λων δνό τήν επαιξες κυρά μον,.... τή δονλείά, 
Καί πτώματα τονς εκανες νά κόβωνται άπό 'σένα.
Τους τάκανες γΙατ' ήτανε μικροί, κΐ' οντε μπελίά 

δέν θανρισκες κανένα.

Μά 'μένα δταν μ ' εννοΐωοες πώς θέλ.ω άληθινη 
Νά γίνεται ή άγάπη μου... Τραβήχθηκες'πΐό πέρα, 
Γΐατ3 νστερα θά αον αοϋδινα κλωτσίά πολν τρανή,
Καί σ' δλουςθέ νά τώλεγα πώς ήσουν.·, τί ; μΐάλέρα!..

C. Sip a i l .

ΑΠΟΧΩΡΙΣΜΟΙ Κ ΑΙ Κ Α Α Μ Μ Α Τ Α

Μακράν θά νπάγης είς έρημον μόνη 
Κ3 εμέ τόν φίλον σου μή μέ λησμονεί 
Μακράν απ' τοϋ κόαμου τόν άδηλον βίον 
θά ζήσης μακράν ώς έρημον πλοϊον 
'Εν μέσω γαλήνης, εν μέσοι θαλάσσης 
Ώ ς πτηνόν πλανηθέν είς άπειρους εκτάσεις 
Μακράν θά νπάγης, μακράν θέ νά μείνης 
3Α π ' τοϋ κόσμον μακράν τήν κατάρα 
Καί Ικέϊ δμως φιλτάτη 
Ή  ευχή μον ή μόνη κ' ύστάτη 
Εϊνε νά ησαι κ' έκεΐ... ψ ν χ η κ ά ρ α .

Ό  Μ οΟ χομάγκας·
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Τί μεγάλη χωριατιά χ α ΐ  τί ά γ έ ν ε ι α 
τοΰ κυρίου αύτοΰ Σιδηροδρομιάδη 
Δέν πρόσκάλεσε xt’ έμένα ατά έγχαίνια 
Κ α ί  Ρμως ήταν· μαζύ μου χθές τό βράδυ,
Υ  at στήν άκρην τδν έρώτησα τοΟ χήπου: 
Μ έ τί δύναμιν τό τραΤνον σας περίπου 
τό σ  τ t ν ό ν περν£ συνήθως.. .  τοΰ Εύρίπου 
Καί μοΟ είπε: Μέ δυνάμεις.. .  ένός ίππου !

ό  Σ °!δ η ν p V s ^ o μ Π μμ « ^ Ρ ία  σ * ί  « » ο π ο α &  δ τ ι θ ά  χ 6 6 η .,

(Άπό τήν προχθεσινήν συνόρία<πν τής Βουλής).

Δ έ ν  μ '  έ χ ά λ ε σ α ν  χ ι ’ έμ έν*
Σ τ ά  έ γ χ α ί ν ι α  ν ά  π ά ω ,
Γ ια τ ί  Ισ ω ς  φ ο β η θ ή χ α ν
Κ ι ’ έχεΓ  π έ ρ α  μ ή π ω ς  ... φ ά ω .
Μ ά  τ ο ύ ς  γ έ λ α σ α  τ ο δ ς  β ίά χ ε ς  
Κ α ί  έ π ή γ α  χ α ΐ  έ χ ε ι  »
Μ έ  χ α π έ λ λ ο  χ α ΐ  β ρ α χ ί ..

ΜΑΡΤΙΑΤΙΚΟΙ ΓΑΜΟΙ

(θεωρία Κουμπάρου)

δ ιά  τ ή ν  γ υ ν α ϊ χ ά  σ ο υ  xd 
ν4 π έ φ τ ϊ . . „ ή ρά ί ? | 5 (
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ΣΥΝΤΑΚΤΑΧ;

Mii'f = Τ ή ς  Έβδομάδος.
ΑΡΙΣΤΕΡΟ Σ Ψ Α Λ Τ Η Σ = Διηγήματα 
ΛΙΜΟΚΟΝΤΟΡΟΣ —  ’Αριστοκρατία. 
Ζ Α Ν -Κ Ι-Ρ Ι =  Ποιήματα.
ΚΟΤΑΣΙΜΟΔΟΣ =  Κωμωδία:. 
ΚΟΚΚΟΡΑΣ =Έ ξαντρίκ .
ΙΙΕΤΒΙΝΟΣ =  ’Αλληλογραφία. 
Λ Ο Ν -Σ Α Χ Λ  ΑΜ ΑΡΑΣ =  Σκίτσα. 
Κ ΛΡΑΝΤ ΑΣ =  Εικόνες.
ΔίςΖΟ Λ  Α -Δ Ε -Μ Ο Ν Τ Α Λ =  «Πεταχτό »

Ρ Ε Π Ο Ρ Τ Ε Ρ  :

ΦΑΕΡΤ
Σ Α Τ Ι Ρ Ι Κ Ο Ν  Ε Β Δ Ο Μ Α Δ Ι Α Ι Ο ^  Φ ΐ Λ Λ Ο Ν

Έ κδιδόμενον έν Ά θ ή ν α ις  κατά Π έμπτην

ΙΔΙΟΚΤΗΤΗΣ ΚΑΙ AIEY8YHTHS ;

Π εφβινοβ

ΑΡΧ ΙΣΥΝ ΤΑΚ ΤΗ Σ
Ρ Ο Κ Α Μ Β Ο Λ

ΓΡΑΦΕΙΑ :

12 ΟΔΟΣ ΣΤΑΔΟΤ 12

ΑΝΦ ΑΝ ΓΚΑΤΕ  

ΦΑΡΜΑΚΟΜΤΤΗΣ 

ΣΤΡΑΒΟΞΥΛΟ  

ΚΩΣΤΑΣ Κ Α -Λ Η Σ  

ΡΑΦ ΑΗ Λ V,'.

ΓΓΑΜΕΝ

ΥΑΚΙΝΘΟΣ

ΝΑ ΥΠ ΛΙΕΥΣ

Α -Τ Ε Λ Η Σ
ΣΑ ΤΑ ΝΑΣ

Πέμπτη 11 Μαρτίου 1904.

2 Υ Ν Ε Ρ 1 Ά Τ Α Ι  :

ΔΙΑ βΟ Λ ΑΚ Ι —  ΚΟΡΤΑΚΙΑΣ —  AON ZOYAN

φ ·  Σ Υ Μ Ρ Ο Μ Α Ι  : Έ τ η β ία  Α ρ α χ . β .— Ή ξά μ η νος Α ρ α χ . 3 ,5 0 . -%

Amimm Του “#Αίη„
—  Μ Θ Η Ν Α Ι

=  ’Έ λαβον τήν έπιστολήν σου, καλή μου ϊίπητονοικα-  
χυρά. “Ετσι λοιπόν I ; Κυττάζουν τήν ηθοποιόν από τήν 
κλειδαρότρυπα αύτοϊ'οί τσαχπίνηδες ; Κ αλά, έννοια τους. 
Χθες άπεφυλακίσθη ό'|Πετεινός μου και θά τοΰς διορθώση. 
Μά κάμε ο,τι θά κάμης γιατί ό Πετεινός μας, μετά 15 ήμε- 
ρας αναχωρεί καί πηγαίνει εις τήν Ιτ α λ ία ν . Π άει νά ξε- 
σκάση. Έ ,  μά μικρό καί λίγο φαρμάκι ήτο έκεϊνο τής φυ
λακής ; Φυσικά ομως ή εκδοσις τοΰ «Φλέρτ» δεν θά οιακο- 
πή. Τάς έπιστολάς ολας θά τοΰ τάς στέλλωμεν έκεϊ.

=  Καί τήν Ιδικήν σας έπιστολήν ελαβον, φίλτατε Π ρ ίτ ς .  
'Ωραΐα τά ποιήματά σας και θά δημοσιευθοΰν.

=  Έ λαβον τήν έπιστολήν σου, ωραία μου V is  R ib e lle  
Σήμερον ό Πετεινός μου θά εΐνε στό γραφεϊον μας από τας 
10— 12 καϊ άπό τάς 2 — 6 . Έ λθέ νά τόν ίδής,^ διότι μετά 
15 ήαέρας αναχωρεί έκ τής Ε λλά δος. Τό φύλλον μου κατα 
τήν απουσίαν του θά τό διευθύνη καϊ θα έχη  τ η /  ευθύνην 
του, δ έπϊ τούτω προσληφθεις λαμπρός Συντάκτης μας κ. 
Ι'ο χα μ β ό λ , φοιτητής τής Νομικής.

=  Φαίνεται είσαι πολΰ καλό παιδί, Π ε τ ρ ο κ ά β ο υ ρ α .  Η 
π α ρ ά κ λ η σ ίς  σου θά έ κ τ ελ ε σ θ ή .

=  'Έλαβον τήν έπιστολήν σου, φίλε καί αγαπητές Ά ν α -  
γνώ οτα  Γ .Α .Ν . Ώραΐον τό πρός τοΰς έξ 'Ηρακλείου άνταπο- 
κριτάς μου,άλλ’ άς τοΰς άφήσουμε νά ησυχάσουν λιγο γιατί 
τοΰς παραμπήκαμε στό ρουθοΰνι.

— “Ε χεις δίκαιον, φίλε Λ Ιάνδαξ, έκαμα λάθος. Τά διά 
τό «Π εταχτό» δλα θά δημοσιευθοΰν, αλλα τό ποίημα εΐνε 
κάπως άγριον βρέ παιδί.

=  Καϊ τήν ίδικήν σου έπιστολήν έλαβον άγαπητέ Φ ίλ ε  
μου. Εκείνο βεβαίως θά δημοσιευθή.

=  Έ λαβον τήν έπιστολήν σου, άγαπητέ μου κ. D em iri. 
Τό σκίτσο πολΰ εύμορφο. Τά συγχαρητήριά μου.

=  Καϊ τήν ίδικήν σας επιστολήν ελαβον, Τ ακτικέ μου 
Σ υ νδ ρ ο μ η τή . Τά διά τό «Π εταχτό» ολα θα δημοσιευθουν 
και νά μένετε ήσυχος.

=  Θά γίνη τό χατήρι σας, φίλε κ. Μ προστινέ. Εκείνα 
θά δημοσιευθοΰν.

=  ’Έ λαβον τήν έπιστολήν σας M a d em o ise lle  M id. Αυτα 
τά όποια μοΰ γράφετε δλα τά πιστεύω αφου με βεβαιοΐτε 
σείς. Ά λ λ ά  γιά  συλλογισθήτε. Έ γώ  θά γράψω έκτενώς δι’ 
έκεϊνο τό ζήτημα.

=  'Η  παράκλησίς σας θά έκτελεσθή φίλε Ν υκτο-Φ ρουρέ. 
= .  Γιατί τόσον καιρόν άπουσίαζες άπο τάς στηλας μου 

φίλον Gam in; Μέ κάμνεις νά αμφιβάλλω διά τήν πίστιν σου. 
Ούχ ήττον τό «Λουλοΰδι» εΐνε άριστον.

—- Σάς ευχαριστώ πολΰ φίλε Α δ ω νι. Εισθε αρκετα ευ- 
γενής άλλά καϊ αρκετά φιλόσοφος. Τό «Μέ κλειστά τά μα- 
τια» πολΰ καλόν.

== Θά έκτελεσθή ή έπιθυμία σου Γ α β ρ ια  φιλαράκο.
=  Εισθε πολΰ εύγενής φίλε κ. Χ ια μ ερ ό , καϊ δι’ αυτό 

πολΰ σας ευχαριστώ καϊ μή αμφιβάλλετε ότι πολΰ ευχαρί
στως θά'δημοσιεύω, δτι μοΰ στέλλετε.

=  Χάθηκε ενα καλλίτερόν ψευδώνυμον φίλε Π ισ οντδ ;  
Τί διάβολο; Είσαι φοβερός τέλος πάντων.

=  Θά έκτελεσθή ή παράκλησίς σου φίλε Τ α χτικέ ’ %να- 
γνώ ατα  καί έκεΐνα θά δημοσιευθοΰν.

—  Ϊ^Ε ΙΡ Α ΙΕ Υ Σ

=  Σέ ευχαριστώ πολΰ, αγαπημένε μου Μ οσχομ ά γκ α . 
Έ κεϊνο  τό E n fa n t GAte μου δέν μπορείς νά μοΰ τό βρής ;

Τό έχω χάσει τόσον καιρόν τώρα. Τό πρός τόν Πετεινόν μου 
πολΰ ώραΐον :

Ελεύθερος, ώ Π ετεινέ,
Καί σΰ θά πτερυγίσης 
Καί κάθε μία κόττα σου 
Θά π^ς νά τήν φιλήσης.

Τό «Ρωσσικόν» μέτριον— νά λέμε την αλήθεια. Τά αλλα  
ομως πολΰ καλά.

=  Δ ιατί λυπεΐσαι © ή λυκέ ; “Ισα-ισα τώρα πρεπει να 
χαίρης διότι χθες άπεφυλακίσθη ο Πετεινός μου.
' = '  Διά μερικάς ανωμαλίας ποΰ άνεφάνησαν, αγαπητό μου 

Μ ελα νοϋ ρ ι, κατά τήν φυλάκισιν του Πετεινού μου, μην 
Ιχεις  παράπονο. “Ολα θά διορθωθοΰν. Καί τά διά τό «Π ε
ταχτό» δημοσιεύονται, καί τα ποιηματα\παρα πολυ καλα.

=  Θά δημοσιευθοΰν, φίλε Γ ιά ννη -’Α γ ιά ννη  τα Πειραϊ-
κά σου. ,

=  Πολΰ εύχαρίστως, κύριε Γ ια β ά σ η . Να γράφετε ο ,τι 
θέλετε. Δ εχθήτέ μάλιστα καϊ τάς έπϊ τούτω ευχαριστίας 
μου. Θά δημοσιευθοΰν καϊ νά μένης ήσυχος φίλε κ . Φ ώ τ η  
’Α ρ χίδ α μ ε .

= “Ελαβον τήν έπιστολήν σου φίλτατε Π υ γ μ α λ ίω ν  και 
σέ ευχαριστώ. Τά ποιήματα καλα ως καί η  ̂ Δ οκ ιμ ή ,, καί 
τά δια τό “ Π ετα χτό ,, θά δημοσιευθοΰν [ίέ τήν σειράν των.

=  Εύχαρίστως δέχομαι κ. I . Π .  Μ . αλλ ομως με αλλο 
ψευδώνυμον.

=  Θά έκτελεσθή ή παράκλησίς σας ’ % ντιλαμοανόμενε 
Π ειρ α ιώ τ η .

—  Και τήν ίδικήν σας έπιστολήν ελαβον κ. Ι ϊα ν σ έ  και 
μέ χαράν θά έκτελέσω τήν παρακλησιν σου.

=  ’Έ λαβε τήν έπιστολήν σας ό Πετεινός μου, φιλε κ. 
Μ παλτάκα . Πολΰ περίεργα αύτά ποΰ τοΰ γράφετε. Έ τσ ι  
σάς είπαν αύτά τά κτήνη οί θυρωροί ; Περίεργον, πολυ πε
ρίεργον, καί δέν δυνάμεθα είμή νά έξακριβώσωμεν τόν δρά
στην. Ούχ ηττον, έπιστολήν μέ χρήματα δέν έλάβομεν, δύ
νασθε ομως νά περάσετε άπό τά γραφεία μας διά τά ούλλα  
έκεΐνα. Έ ν  γένει ό Πετεινός μου σας ευχαριστεί παρά πολΰ 
διά τήν εύγενή έπιστολήν σας καί σας βέβαιοι οτι^ εχετε 
πολΰ έσφαλμένην ιδέαν διά τήν Δεσποινίδα Ζόλαν^ Δέ Μον- 
τάλ. Τουλάχιστον δέν κρίνετε έκ τοΰ ΰφους τής « Α λ λ η λ ο 
γραφίας του « Φ λ έρ τ » , ήν αύτή καί μόνη γράφει ;

=  Ω ρα ία  μου Ί α π ω νΙς  είσαι πράγματι τοιαύτη ; Δέν 
κατωρθώνω νά τό πιστεύσω· Ο υχ ηττον αί παρακλήσεις σου 
θά έκτελεσθοΰν ολαι ανεξαιρετως.

=  Στά σωστά είσαι Ε π ικ ίνδ υ νο ς  Π υ ρ ο β ο λ η τή ς φίλε 
μου. Τί διάβολο, ενα «παρακαλώ», έτσι γιά τό θεαθήναι δέν 
έβαζες στήν έπιστολήν σου ;

=  Έ λαβον τήν έπιστολήν σας ώραία μου C ardinal. Α ί 
παρακλήσεις σας ολαι θά έκτελεσθοΰν.

—  Καί τήν ίδικήν σας επίσης έλαβον φίλε Π ειρ α ιώ τ η  
Τό «Μοδιστράκι» πολΰ έπιτυχές.  ̂ ;

=  Εύ/αριστώ ιπολΰ διά τάς δύο ωραίας καρτ-ποσταλ φίλε 
κ. Γ ιά ννη  Ά γ ιά ν ν η .  Σήμερα άν θέλετε έλατε νά σας γνω- 
ρίσω.

=  Ά ρ ισ τα  τά ποιήματά σας φίλε κ. Κ ώ σ τα  I i a -λή. 
’Ιδίως διά τό «Σφάλμα τοΰ Θεοΰ» δέχθητε τά ειλικρινή συγ
χαρητήρια. ·

—  ΙίΙΙΑ Ρ Χ ΙΑ Ι

=  Έ λαβον τήν έπιστολήν σου φίλη Η χώ  τώ ν Α ποκρύ- 
φ ων (Σπάρτη). Ή  κωμωδία πολΰ καλή.

—  Καί τήν ίδικήν σας έπιστολήν έλαβον φίλε κ. Κ ινέζε  
ι \υ χ τ ο β ά τ η  (Φιλιατρά). Τά διά τό“ Π ετα χτό ,, θά δημοσιευ- 
θοΰν καί νά μένης ήσυχος.

Τ Ο  Φ Λ Ε Ρ Τ Λ 1

— Βεβαίως ε!σθε|δεσποινϊς καί πολΰ ζηλιάρα μάλιστα φί
λη V  .S i. (Σπάρτην). Μά γιαύτό ίσα ίσα δέν θά σας χα λά 
σω τό χατήρι.

=  Καϊ τήν ίδικήν σας έπιστολήν Ιλαβον φίλε Α μ ο ιβ α ίε  
Κ α κ ό τυ χε (Κόρινθον). Δεχθήτε παρακαλώ την βαθέΐάν μου 
εύγνωμοσύνην διά τάς τόσω ενθουσιώδεις έκδηλώσεις σας.

=  Δέν εχεις^δίκαιον αγαπημένε μου ΪΪΙαραέλ (Κύθηρα). 
Δέν εχεις καθόλου δίκαιον.

=  Έ λαβον τήν έπιστολήν σου φιλτάτη μου Π ιπ ίτ σ α  Ν . 
(Ά ρ γο ς). Ή  παράκλησίς σου θά έκτελεσθή καί τοι είσαι 
κοτζάμ αρσενικός καϊ δ'χι Π ιπίτσα.

=  Ιΐοΐος είσθε σείς άγαπητέ μου κύριε (Σπάρτην) ποΰ 
μοϋ γράφετε μέ μολύβι καί δέν έχετε υπογραφήν ;

=  Καί τήν ίδικήν σας έπιστολήν έλαβον φίλε Κ ό μ η  Ι Ι α -  
γαβώ ν (Βόλον). Ή  παράκλησίς σας θά έκτελεσθή καί νά 
μένετε ήσυχος.

—  | | ξ ω τ ε ρ ι κ ο ν

 ̂=  Λυπούμαι πολΰ κ. Π ρ α ξιά δ η  (Κων)πολιν), θ ά  σπεύσω  
τάχιστα  νά σας άποστέλλω τό φύλλον μου.

=  Α κο ύσ α τε αγαπημένοι φίλοι και πάλιν. Α π α ντώ  μόνον 
είς οσας έπιστολάς λαμβάνω μέχρ ι τής Τρίτης το πρω ί. Διά 
τάς άλλας λοιπόν εις τό προσεχές.

=  Χ αίρετε  ! . . .
?Γο Φλ ε ρ τ

  —

ΣΕ ΕΝΑ ΜΟΔΙΣΤΡΑΚΙ

Μ ή σηκών^ς τδ φουστάνι 
Π εταχτό  μου μοδιστράκι,
Γ ιατί φαίνεται, μικρό μου,
Το χονδρό σου ποδαράκι.

Κ α ι τούς νέους σκανδαλίζεις 
Μ ε την γά μ π α  σου αύτή  
Κ α ι τούς κάνεις και ξεχνούνε 
Π ώ ς εΐνε . . . .  Σαρακοστή !

Π ε ι ρ α ι ώ τ η ς

ΣΤΗΝ Α ΓΑΠΗ ΜΟΥ
Σ άν σε βλέπω  ’δώ σιμά μου  

ώ άγά πη  μου γ  λύκειά  
μοΰ σηκώνεις τδ μυαλό μου  

μοϋ πληγώ νεις τήν καρδιά.
-«09»-

Κ αι μοϋ χύνει ή ματιά σου 
ατήν ψ υχή  παρηγοριά  

και μ  άνάβει εις τδ στήϋος  
μιά πολύ γλυκειά φωτιά.

-< β β »-
Μ ιά φωτιά ποϋ δεν τήν σβύνεις 

μόνον με τά δυδ φιλιά  
και με κάτι άλλ’ άκόμη  

δηλαδή τήν άγκαλιά.
Soisac.

Α Θ Η ΝΑΤΚΗ ΖΩΗ

ΤΑ ΞΑΝΑΦΤΕΙ ΑΣ ΑΝ..·
Τ ί χαριτωμένοι ποϋ ήσαν 6 Κοκος και ή Λ ιλ ή .
Δύο θαυμάσια παιδιά, είκοσι χρόνων εκείνος και δεκαεπτά  

αντή . Έ φαίνοντο σαν να ειχάν φτιαχ-dfj ό ενας δια τον άλλον, 
Φωτιά και λανρα και οι δνό, μ ε  τα αναμμένα μάγονλά και
ταμάχια των πον σκορπονσαν φλόγες9 ήσαν μία  βλη&ινη είκων 
τής ζω ής,οχι τής ψ εντ ικης εκείνης πον εκ&ειάζονν ο ί κ ο ν  ά κ ε-

ρ ο ι  τής κοινωνίας, αλλα τής αληθινής ζωής, πον στηρίζεται 
εις την δυναμιν των αίσ&ησεων και είς τήν ζω ήν τών νεύρων, 
και την πραγματικήν νποστασιν τής άνΰρωπίνης νπάρζεω ς .

Ο Κοκος χαι ή Λ ιλή δεν ήμπορονσαν νά ήσνχάσονν. *Ολη 
τήν ήμερα διαρκώς μαζί, οπως εκά&ηντο στό ίδιο σπήτι. Ε ίχεν  
αφησβ εκείνος τα μαϋήματά  τον είς τό Πανεπιοτήμιον, αύτή  
το εργοχειρόν της και ετρεχαν ολη τήν ήμερα κάτω είς τόν 
κήπον, εχανοντο μεσα είς τας σνσκίονς διόδονς τον, σπεμονονντο 
εντελώς, λησμονονντες ολον τόν άλλον κόσμον και ένΰνμονμενοι 
μόνον τον έρωτα των, μέσα είς τρελλά αγκαλιάσματα και παρά
φορα φιλιά.

Ο ί γονείς τω ν σάν νά είχαν εννοήσει κ ά τι. 3Αλλά οπως εγνω- 
ρίζοντο τόσα χρόνια  τώρα, εκλειναν τά μάτια και άφηναν τό 
αΧσϋ'ημα— το αισ&ημα μόνον ;—  νά περνη τόν φ  ν σ ι κ ό ν  τον 
δρόμον.

Ο Κοκος και ή Λ ιλή ήσαν εντνχισμένοι.
*

Ε ις τον γαλανόν όμως ονρανόν τής εντνχίας των κάποιο νε- 
φύδριον ενέσκηψεν έξαφνα.

Η  Λ ιλη ητο πολν ζηλιαρα. ’ΊΙ·&ελε τόν Κοκό νά είνε εντε
λώς Ιδικος της. Ον τε καλημέρα νά λέγτ) είς άλλο κορίτσι.

Και επειδή α ν το ς— τ ί  κακός άλήϋ·εια ! —  ετόλμησε μπροστά  
της να κομπλιμένταρα μίαν φίλην της, ή Λ ιλή εζνμάνη, τον εδή- 
λωσεν οτι δεν τον αγαπα πλέον κ α ί . . , διέκοψε τάς σχέσεις.

Πανε πλέον τώρα ή καλές ήμέρες ή εντνχισμενες ! Δεν εχει 
πειά άγάπη , δεν εχει πειά φιλιά  ! Τίποτε ..

Εκείνος κλεισμενος στΐ]ν κάμαρά τ  ον, προσεποιεΐτο οτι έμε- 
λέτα9 άλλά πραγματικώ ς εστέναζε δ ιαρκώ ς , ενθυμούμενος τό 
λιγερο κορμί τής Λιλής, το ώραϊό της στή&ος^ πον τόσον ηνχα- 
ηιστειτο^ να σφίγγα  στό *δικό τον, τά φλογερά της μάτια πον 
ήσαν δι αντόν ωκεανός εντνχίας, τά γλνκά και ρόδινα χειλά
κια της, πον τόσον ώραΐα ήξενραν νά παίρνονν και νά δίνονν 
φιλία  I . ..

Εκείνη, κλεισμένη στή 9δική της κάμαρα έλαχταρονσε τόν 
ΚσκΟ' τη ς} οταν εσνλλογίζετο τή ζεστασιά πον ενρισκε στήν αγ
καλιά τον, τό ήδονικόν ρίγος πον ήσ&άνετο οταν τά χείλη τον 
εγλνστροΰσαν ϋω πεντικά  άπό τ 3 αντιά της στή μυτίτσα επειτα  
στο στόμα και απο εκεΐ στο λαιμό διά νά κατέβονν άκόμη πα
ρακάτω, δσον ενρισκαν ελεν&έραν τήν ροδίνην σάρκα της !

Και οι δνο εμαραίνοντοy και οί δύο εφΦινον, άλλά ενα πείσμα  
παράλογον τονς έκράτει άκόμη τόν ενα μακράν τον άλλον.

*
S J -, ,  e  % *  *
£ιπι τελονς ό Κοκος δεν ήμπορονσε πλέον νά κρατηϋί).
Ετελείωσε. M i  κάϋε τρόπον , με κάθε ΰνσίαν ΰά  τήν εκα* 

μνε παλι 9δικη τον, μά 9δική τον πλέον γιά πάντα  !
Το πρω ι εκείνο η Λ ιλη είχε κατεββ πάλιν στόν κήπον, ίσως 

διά νά ζητήσυ λίγη δροσιά, κατενναστικήν είς τήν φλόγα πον 
τήν εκαιε μεσα εις τα βα&ύσκια φνλλώ ματα, ίσως διά νά επα- 
νίδχι τάς κρνφάς γωνίας πον είχον άγαπη& ή,και νά ζήσγ) όλίγην 
ώραν με τάς αναμνήσεις.

Ο Κοκος την είδε και δεν εκρατήΰη  πλέον.
Κτρεξε κατω  είς τον κήπον, εψαζεν ολίγον εως δτον τήν 

ανεκάλνψεν, ώρμησεν επειτα κοντά της και επεσε στά πόδια της.
■ Λ ιλη μον? δεν μπορώ  πιά νά ζήσω χω ρίς εσένα ! π η 

γαίνω τα τρελλα&ώ και σε γνρεύω  πάντα  ! ·&ά με διώ -
a t ;

Δέν επεριμενεν απαντησιν. “ΕσηκώΦη πάλιν επάνω , τήν  ήρ- 
πασε μεσα είς την αγκαλην τον και τήν εσφιγξε με παραφοράν, 
με μανίαν κνριολεκτικώ ς, ένφ  τά χείλη τον επλανώντο οπό τά 
καταμανρα μαλλιά της είς τά κερασένια της χείλη .

Η&έληοε κατ’ άρχάς νά κάμ$η τήν ΰνμω μενην. 9Αλλά τ ί  ρ ϊ- 
γος ητον εκείνο πον διετρεξεν δλο τό σώμά τη ς ι τ ί  εντνχία  αύτή 
πον τήν περιεκύκλωνεν  j . . #

Και γιαντο αντι νά άπ*ντήσβ είς τά λόγια το ν , απήντησεν είς 
τά φιλιά τον μ ε  ίδικά της φιλιά.

φ
Μ ια άγριεμμενη κάπως φωνή ήκούσΰ·η έξαφνα μετ9 ολίγον.
'  -̂ 4 Χ&μνετε αντοϋ παλιόπαιδα  ; μον τά χαλάσατε δλα !
Η το ν  ο μπαμπάς τον Κ οκονt ό όποιος τνχαίω ς έπερνονσεν 

α.το εκ ε ΐ και ειδε τήν ΰρανσιν ποΰ είχε γείνει είς τά φντά  τον 
απο.,. τα  πόδια τών ερωτενμένων, οί όποιοι πρό ολίγον μόλις 
ειχον εγκαταλείπει τόν τρελλόν χορόν πον ήρχισαν πρό 
τής ώρας.

Ο Κοκος έχαμογελασε. Και χω ρίς νά χάσΐ] καιρόν άπήντη- 
σεν, ενφ  ή Λ ιλ ή ε σπάζε στά γέλοια.

% έχ ε ις  μπαμπά  ! ((.Πριν τάχαμε χ α λ ά σ ε ι  λίγο»,
μά τώρα . . .  τ ά ξ α ν α φ τ ε ι ά ξ α μ , ε  πάλι ! » .

f0  Λ ιμοκοντόρος



• Η ΑΙΑΠΛΑΪΙΙ ΤΩΝ ϋΑΙΑΩΝ ΪΤΟ ΖΑΠΓΤΕΙΟΝ

( Π ο ί η μ α  δ ι ά  π ο λ ύ  μ ι κ ρ ά  π α ι δ ί α )

Ο  Τ  ο τ  ό ς —  Π α ρ α μ ά ν α  ! ά ν  μ α κ ρ ύ ν ω
θ α  σ τ ό  ’ π ® ,  μ ή  μ έ  μ α λ ώ σ ^ ς  ! 

Π  , J “ 01'  δ ί ν ε ι ς  π ά λ ι  Ι κ ε ί ν ο  :
Π  α  ρ  α  μ  ά  ν  α . -  Ο χ ι  πειά. Σ ά ν  μ ε γ α λ ώ σ η ς !. . . ΕΞΟΜΟΛΟΓΗΣΙΣ
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Ε Κ Ε Ι Ν Η .  Έσύ, κάθε φιλί ποΰ δίνεις, Γιάννο, 

καί στό πληρώνω μέ τό παραπάνω. 
Ε Κ Ε Ι Ν Ο  Σ.—Καλήτερβ, πουλάκι μου άφράτο,

νά τδ πληρώντ;ς μέ τό . . . π * ρ ά κ άτ w !

ΑΘΗΝΑ Ϊ ΚΑ ΑΠΟΚΡΥΦΑ ΣΤΟΝ ΚΑΘΡΕΠΤΗ

'V * ί ' ί  ̂ Αηί> τά Ρεζ 'λίχνα τοϋ ‘ΤπονρνικοΟ Ιηα λλή λου  κ. Δ. Κ.)
-Έ ζ ή ^ σ ε ν ά  Ιχ ,ί  χρυμμίνη

ι Λ *  .  ^  Υλ υ χ ί ι ά  x o u  έ ρ ω μ έ ν η  . . .
Μά κείνη γιά νά τδν βάλ* στήν ούσία
βττηρε ενα κανάτι μέ νερό
&*1 τοΰκαμε στό κλάκ . . .  ψιχρολουσία . .

Μπροστά είς τόν καθρέφτη της
Τά κάλλη της κυττάζει
Καί βλέπει δτ: μέ ούρΐ
Τοΰ Παραδείσου μοιάζει
Καί λέέι: —ΙΙοιός τά κάλλη μου
Αύτά θέ νά χορτάση
Χωρίς νά . . . άποστάση;.. .



Ι Α Π Ω Ν Ι Κ Α
(Τηλεγραφήματα πρ^ς τί> “ Φ λ έ ρ τ ,,  άπ’ ευθείας έκ ΙΙορτ- 

’ΑρΟούρ, τοΰ επίτηδες άποσταλέντος έχει Συντάκτου μας χ. 
Λ-Τελη.)

Τόν Κον-τσιλή, ’Ιάπωνα 
παλληκαρα, ΰηρίο 
εδιωρίσαν πλοίαρχο 
5α αυτόν σε ενα πλοίο.

Τοΰ *δώσαν την διεν&ννσιν 
ενός τορπιλλοβόλλον 
πονταν μ α κ ρ ν καί γλήγορο 
στόν χειρισμόν τον ε μ β ό λ ο ν.

of*s>§o
Τόν ήξενραν πώς ητανε 
μοναδικός, να κάνη 
ταχείς αντός, ε μ β ο λ ι σ μ ο ν ς 
σ’ δσα καράβια πιάνη.

5Αλλα την πρώτην νίκην τον 
ώς ασφαλώς εγνώσϋη 
ίκέρδισεν στό Τον-νιτσΙεν 
δπερ εν&υς ηλώ&η.

o%W?>
Διότι προτον ν* άντισταϋονν 
προφ&άοονν, οϊ εχθροί του 
ειχε μ π η μες τό λιμάνι 
κ’ άρχισε ενΰνς τό π ν ρ τον.

Τ Ε Λ Ε Υ Τ Α ΙΑ  ΗΡΑ
Τηλεγράφημα ληφ&εν 
τώρα τούτηνε τήν ώρα 
μας λέγει πώς ό Κον-τοιλή 
ε μ π ή κ ε μες τήν χ ώ ρ α .

ο|«*!ο·
"Ηγονν στ’ ώραϊο Τον-νιτσιεν 
τό όχνρόν λιμάνι 
και τό κυρίενσεν αντός 
με τό πρώτον πυρ πον κάνει.

ΕΦΟΔΟΙ
Τό πρώτης τάξεως ϋωρηκτό 
ή Ιοχνρά Τον-νάνι 
τά βάζει με τορπιλλικό 
πον έφοδο τής κάνει.

Μ ’ αν είν’ καί Γιαπωνέζικο,
Ξέρει δμως καλά
τής τορπίλλες νά βονλιάζει
ποϋ τής έρχονται κοντά.

οΜ&Κ·
Κι” Άπρακτο κατησχνμμένο 
φεύγει τό τορπιλλικό 
δίχως νά μπορεί νά κάνΐ] 
τ ρ ύ π α  μιά στό ϋωρηκτό.

Ά - Τ έ λ η ς .

ΝΑ ΜΕ ΠΑΝΤΡ ΕΨΟΥΝ Ε-
Μ ονπαν νά με παντρέψουνε 

Μ ε έμμορφο κοράσι 
Π οϋχει πολύ νοικοκυριό

Κ α ι είς τήν μπάνκα προίκα... 
Μ ά μόνη προίκα ήΰελα

Ν α ί ! μά  τήν άγια  π λ ά α ι!
Τής αγκαλιάς τό σφίξιμο  

Κα'ι τον φιλιού τή γλύκα.
Τό Στραβόξυλο

flETAMfs
ΦΜΡΤ

£ θ  η ν α

*** Πώς πάνε οί έρωτες ’Αμαρυλλίς μέ τόν Άμόρ;
— Βλέπω τά ποιήματα δίνουν καί πέρνουν στάς 

άπογευματινάς έφη μερίδας.
— Δέν σάς κατακρίνω δμως ώραία μου κοπέλλα. 

Τουναντίον σας συγχαίρω, άφοϋ μάλιστα είμαι πε
πεισμένος δτι οί έρωτές σας είνε δλως ιδανικοί καί 
τελείως παιδιακίστικοι.

Μικρούλα μου Κ... είς τήν όδδν Γ' Σεπτεμβρίου 
πολλούς σκανδαλίζει ή έμμορφη καί παχουλή σου 
γάμπα.

—Ένας συνεργάτης μου, τόΓγαμέν, πολύ μοϋ πα- 
ραπονεΐται.

Λοιπόν φιλτάτη ’Αεροναυτοποΰλα τοΰ δώσατε 
τό πανί του τοΰ Κώστα μέ τό μονόκλ ;

— θά  σας έκδικηθή δμως καθώς μοΰ είπε, δταν 
άποφυλακισθή.

*** Καί σεΐς κυρία Μαρίκα στήν όδόν Φυλής, ντα
ραβέρια πολλά είχαμε μέ τά άπρέ-μιντί ποΰ έδίνατε 
πρό ήμερων.

— Χορό χονδρικώς, έπεται κατόπιν σβύσιμο τοΰ 
φωτός καί κατόπιν καυγαδάκια.

— ’Αλλά μερικά αγαπητά μου παιδιά, σας έκα
μαν χαλάστρα χονδρικώς, γιά νά μάθετε νά τά κα
ταφέρνετε άλλοτε τής προκοπής.

*** ’Αγαπητέ μου κύριε Μαγ. (Νεάπολις) τό παρά- 
κανες μέ τάς δεσποινίδας τής γειτονιάς σου.

— Πρόσεξε άγαπητέ μου γιατί θά σέ περιλάβω 
χονδρικώς καί ξέρεις έσύ πώς περιλαβαίνω έγώ.

’Ακούσε νεαρέ μου κ. Γ.Ν. Κ. είς τήν δδόνΜγ.
— Τό παράκανες μέ τάς σχέσεις σου μέ κάτι νεα

ρούς.
— Καί όχι μόνον αύτό, άλλά καθώς μανθάνω, κα

τηγορείς τάς έπίτής όδοΰ Σωκράτους.
— Γιατί, μικρέ μου; Έ νας γνωστός μου^είνε πολύ 

δυση ρέστη μένος έξ αιτίας σου.
’Ακούσατε ώραία μου καί γλυκεία Τέκμησσα.

— Ποιούς λοιπόν προτιμάτε, τούς αξιωματικούς 
τοΰ Πεζικοΰ ή τοΰ Υγειονομικού ;

— Έ ;  Πέτε τό μας λοιπόν, καλή κοπέλλα.
— Ένδιαφερόμεθα πολύ, διότι πρέπει νά λυθή αύτό 

τό ζήτημα.
— Έάν έρωτήσης καί τήν γνώμην μου, νά σοϋ *πώ 

τήν άλήθεια, πολύ σοΰ συνιστώ αύτόν τοΰ Πεζικοΰ.
— Είνε λιγάκι ζωηρός, τό παραδέχομαι. Μά έλα 

ποΰ είνε σωστός ιππότης.
— Τέλος πάντων σέ άφίνω είς τήν έκλογήν σου, 

άλλά σέ παρακαλώ νά μοΰ τό δηλώσης.
*** Φίλτατε Σωκράτη, τήν έφαγες λοιπόν τήν χυ- 

λόπηττα, καθώς έμαθα.
— Τί σκληρά, άλήθεια, ποΰ είνε αύτή ή Μαρ. Νικ. 

Τί κακή !
— θά  τήν συμβουλεύσω δμως έγώ καί έλπίζω κάτι 

νά καταφέρω. Γιά νά ίδοΰμε.
Άκουσε άγαπητή μου «Μαρή» τί σέ συμβου

λεύει ή «Χορδή».
— Σέ συμβουλεύει νά παύσής τούς διεθνείς έρω

τας. Τί διάβολο σεΐς τό παρακάματε.
— ’Αγαπάτε άπό ένα έξ δλων τών έπαγγελμάτων.

Τί έμαθα άγαπητέ φίλε κ. Ίω. Καρ.; Είνε Α
λήθεια δσα μοΰ γράφουν ή ψεύμματα ;

— Βεβαίως ψεύμματα, γιατί δέν μπορώ νά πιστεύ- 
σω δτι σύ κάμνεις τόν μεσάζοντα στήν Μαρ. Σαρ.

Εξακολουθούν αί σχέσεις σας μαμζέλ Α. Ροντ. 
παρά τήν όδόν 'Αγίου Κωνσταντίνου μέ τόν κ. Π· ;

τ ό Φ Λ Ε Ρ Τ

— Είνε καλός νέος καί σάς τόν συνιστώ.
*** Έμαθα δτι τά χαλάσατε δεσποινίς Τ. Μ. όδός 

Μ. μέ τόν κ. Γ. Ε. φοιτητήν τών Φυσικών. Είναι 
αλήθεια ;

— Δέν πιστεύω τίποτε. Είνε τόσο χαριτωμένο καί 
έξυπνο παιδί, έξ άλλου ταιριάζετε τόσο πολύ...

*** Πολλαί μοΰ γράφουν γιά σέ καλαμαρά Κρ.
— Δέν τά πιστεύω δμως γι’ αύτό δέν τά δημο

σιεύω.
*** Καί σύ βρέ «Τριτσέτο» τί πράγματα είνε αύτά 

ποΰ κάμεις μ’ έκείνην τήν σπητωμένη ;
— Πρόσεξε δμως κακομοίρη, μή τό μάθΐβ δ ’δικός 

της καί τότε δέν ανακατεύομαι.
*** Σεΐς δέκαλά μου παιδιά τής όδοΰ Μενάνδρου 

τί πράγματα είνε αύτά ποΰ μοΰ γράφει ή σπητονοι- 
κοκυρά σας ;

— Κάθε βράδυ κυττάτε άπό τήν κλειδαρότρυπα 
αύτήν τήν ήθοποιόν ποΰ γδύνεται.

— Καί νά ίδήτε κάτι άλλα ποΰ μοΰ γράφει. . .  . 
Δηλαδή.... πώς.... δηλαδή.... λερώνετε τό πάτωμα.

*** Γυμνασιόπαι τής όδοΰ Ζωοδόχου Πηγής, πρό
σεξε νά μή ξαναπετάξης άλλοτε μπουκετάκια στό 
παράθυρο τής....—ξέρεις ποιας.

— Γιατί τό είπε τοΰ έξαδέλφου της καί δέν Ανα
κατεύομαι. Άλλά νά σοΰ ’πώ τήν άλήθεια, βρέ παιδί, 
πολύ παραξενεύομαι κ’ έγώ γιά τήν έπέμβασιν αύτή 
τοΰ έξαδέλφου.

Πώς πάει ή άνταλλαγή τών κάρτ—ποστάλ 
άγαπητή μου Νίτσα (όδός Κλ.).

— Εξακολουθείτε νά στέλλετε τακτικά είς τόν 
κ. Τόλ.

— ’Αλλά έμαθα καί κάτι άλλο. Είνε αλήθεια ;

Φ Ιειραιευς

.,** Είσθε άξιολάτρευτος ώραία μου Φ. Μρ. (όδός 
Τμπζ.), τοΰτο δέν τό διαφιλονεικώ.

— Καί γιαύτό φαίνεται τήν καρδίαν σου τήν δια- 
φιλονεικοϋν έπτά τόν άριθμόν γυμνασιόπαιδες.

— Ήγουν καί δηλαδή οί κ. κ. I. Κπ., Γ. Ζγ , I. 
Μν., Ν. Πν., Α. Κωρ., Κ. Δαμ., Κ. Δμ.

— Τούς ειδοποιώ δμως τούς άγαπη μένους μου, δτι 
έχουν φάει τήν χιλόπηττα, I δέν είνε άλήθεια ;

— Καθόσον μόνον δ δικηγόρος κ. Ά ντ  είνε δ
κατακτητής.

*** Γλυκάκαί καλά μου κορίτσια, ’Αρσακειάδες μου 
Μν.. Μπ., καί ’Αν. Μπ., γιατί πειράζετε τά παιδιά 
τής γειτονειάς ;

— Τακτικά μοΰ γράφουν γιά σάς. Βεβαίως δέν 
λέγω νά μήν έρωτεύεσθε.

— ’Αλλά νά έχετε είς τήν ήμερησίαν διάταξιν τό 
. φλέρτ, καί οχι τήν χονδρικώς έργολαβίαν.

*** Διατί ξυρίζεις τό μουστάκι σου Κ. είς τήν δδόν 
Κολοκοτρώνη ;

— Γιά νά φαίνεσαι έμμορφος ; Πολύ κουτή ιδέα.
*** Λοιπόν Εύανθία μου είς τήν δδόν Καρ. έωρτά-

σατε καί τόν δωδέκατον ;
— Νά τούς χιλιάσετε λοιπόν.

’Ακούσατε άγαπητά μου παιδιά τοΰ Γυμνασίου 
είς τήν δδόν Καραΐσκου, άκούσατε.

— Ό  έρως θέλει μεγάλην προσοχήν καί ιδίως πρέ
πει νά προσέχη κανείς νά μή τόν γελοΰν.

— Σεΐς δμως—τί περίεργον !—έμπαίζεσθε δλοφά- 
νερα άπό τήν δεσποινίδα Όλ.

*** Βρέ καλό μου παιδί Ήλία Κ. αίωνίως περνάς 
άπό τήν δδόν Στ. μέ τόν φίλον σου τόν κ. Χρ. Γ.

— Είσθε καλά παιδιά δέν άμφιβάλλω. ’Αλλά έλα 
ποΰ Ε κ ε ί ν η  μοΰ γράφουν πώς είνε παρδαλής 
διαγωγής;

*** Γιά νά σοΰ ’πώ φίλε μου Λάμπη I. δχι καί έξ 
έπαγγέλματος τόν έρωτα, φιλαράκο.

— Τί διάβολο, έσύ νομίζεις, δτι δλα τά κορίτσια 
τής δδοΰ Σωκράτους, πώς είνε ίδικά σου.

— Πρόσεχε άγαπητέ μου, πρόσεξε καί πρό παντός 
μή λησμόνει καί τούς ζηλοτύπους.

— Τις οίδε; Ίσως νάχουμε καί κανένα καυγαδάκι 
καί τότε δέν Ανακατεύομαι.

*** Ό χ ι δά καί τόσον φανερά τάς συνεντεύξεις, 
άγαπητέ μου κ. Μ. Α. μέ τήν δεσποινίδα Νότ. Λ.

— Δέν άντιλέγω δτι είνε λαμπρό κορίτσι, άλλά 
δχι έτσι πάλι στά φόρα.

— Διότι διατρέχεις πολλούς κινδύνους.
Ώραΐα μου καί έξυπνα κορίτσια Ά κ. καί Φιφ. 

είς τήν δδόν Κν. μέ τό άκράτητον κόρτε σας τό πα
ρακάνετε.

— Έ μέ δέν μέ μέλλει νά σάς πώ τήν άλήθεια.
— ’Αλλά κάποιος αύτοϋ, δ «έπικίνδυνος πυροβο

λητής» έχει χαλάσει τόν κόσμον.
Τί μανθάνω καλή μου κοπέλλα Ευφροσύνη ;

— Ή  φωτογραφία σας, λέει, έκαμε τόν γΰρον τοΰ 
Πειραιώς, είνε άλήθεια;

— Περίεργον ! Καί έν τούτοις έξετρέλλανε αύτόν 
τόν κ. Γ. Κλ.

— Πρόσεξε κοπέλλα μου, άφοΰ άλλως τε αύτός 
είνε δ 100ός φίλος σου.

—  § £ γ ι α ρ χ ι α ι

Πολύν άέρα έχετε πάρει καλή μου διδασκά- 
λισσα τής Πργ. (Άργος).

— Δέν είνε δυνατόν ή δουλειές σας, νά γίνωνται 
μυστικώτεραι;

*** Πώς πάνε αί έρωτικαί έπιστολαί πρός τήν δε
σποινίδα Α. Κ. άγαπητέ μου Στ. Σπ. (Χαλκίς όδός 
Άριθ. ;)

— Εύχομαι πρόοδον καί έπιτυχίαν.
*** Τά υψηλά σου κολλάρα, τά πανύψηλα κινοΰν 

τόν γέλωτα δλων τών Λαρισσινών άγαπητέ μου 
Σουφλ. (Λάρισσαν).

— Συμμορφώσου λοιπόν και γίνου τής προκοπής.
*** Καλή μου δεσποινίς Μ. (είς ένα προάστειον τής

Σπάρτης) είσαι πολύ σκανδαλιάρα.
— Κάθε βράδυ μανθάνω έχεις λ ύ σ ι ν  προβλημά

των είς τοΰ κ. Δ.
— Κάμνε, δτι θέλεις, άλλά μή λησμονείς, δτι ό 

καϋμένος δ κύρ Γεώργης τρελλαίνεται γιά σέ.
*** Καλό κομμάτι έκείνη ή Γαλλίς φίλτατε Γιώργο 

(Σπάρτην).
— Καί δέν αμφιβάλλω, δτι θά πέρασες αρκετά 

καλά μ* αύτήν έδώ είς τάς Αθήνας.
— Ά λλά δέν ξέρω πώς διάβολο σέ άνεκάλυψαν 

αύτοΰ καί μοΰ τδ γράφουν.
***. Άγαπητέ μου μικρέ Σ. Δ. Φ. (Βόλον) χονδρι

κώς τάχεις ψήσει μανθάνω μέ τήν νοστιμούτσικη, 
τήν Κ. Λ.....

— Ναί, άλλά σέ έχει έννοήσει δλη ή γειτονιά. 
Πρόσεξε λοιπόν.

—  Ε Ξ Ω Τ Ε Ρ ΙΚ Ο Ν

*** Βρέ κυρά Δασκάλα (Χανία) δέν σέ φθάνει τό 
χονδρό σκανδαλάκι τοΰ χοροΰ ποϋ ξέρεις, άλλά θέ
λεις νά κάνεις καί άλλες ιστορίες ;

— Καί πρώτον τάχεις ψήσει χονδρικώς μέ κά
ποιον Εβραίον έμπορα.

— Καί έως έδώ καλά δέν μέ μέλλει. Άλλά διατί 
επιβάλλεις είς τά κοριτσάκια ν’ άγοράζουν άπ’ αύτόν 
καί μόνον τά είδη τών έργοχείρων ·,

— Έ ; γιατί; τί θά γείνουν οί άλλοι έμποροι;
— Πρέπει νά γείνουν αύτοί κλέφτες γιά νά πλου

τίση ό φίλος σου ;
— Πρόσεξε κοπέλλα μου, γιατί προκειμένου περί 

μερικών τοιούτων ζητημάτων θαυματουργώ..............
**t A au  rev o ir λοιπόν τήν προσεχή Πέμπτην 

μέ χίλια φιλιά.
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Πρόλογος τής π ρ ά ξ e μ  ς.


